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 Court of Washington, County of   
 Tribunal de Washington, Condado de  

  
Petitioner 
Parte demandante 
 vs. 
 vs. 

  
Respondent 
Parte demandada 

No. 
Núm. 
Order Realigning Parties 
Orden de reacomodo de las partes 

ORRAP 
ORRAP  

Order Realigning Parties 
Orden de reacomodo de las partes 

Use this form when you are granting a new temporary order protecting the person who was originally restrained. To 
realign the parties without granting a new temporary order, use the Denial Order. 
Use este formulario cuando conceda una nueva orden temporal para proteger a la persona que originalmente 
estaba sujeta a la orden de restricción. Para reacomodar las partes sin conceder una nueva orden temporal, use la 
orden de denegación. 
1. Findings 
 Determinaciones 

Based upon the petition, testimony, and the case record, the court finds that the 
designation of the parties should be realigned pursuant to RCW 7.105.210.  The court 
finds that the original protected person is the abuser or harasser, and the original 
restrained person is the victim of [  ] domestic violence  [  ] unlawful harassment. 
Con base en la solicitud, los testimonios y las actas del caso, el tribunal determina que 
la designación de las partes debe reacomodarse en los términos de RCW 7.105.210.  El 
tribunal determina que la persona protegida original es el perpetrador del maltrato o 
acoso, y que la persona sujeta a la orden de restricción original es la víctima de [-] 
violencia doméstica  [-] acoso ilegal. 

2. Realignment 
 Reacomodo 

It is ordered that the designation of the parties in this case be realigned so that:  
the protected person is (name)   
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and 
the restrained person is (name)   
Se ordena que la designación de las partes en este caso se reacomode de tal manera 
que:  
la persona protegida sea (nombre)   
y 
la persona sujeta a la orden de restricción sea (nombre)  

3. Temporary Protection Order 
 Orden de protección temporal 

The Court is issuing a new temporary protection order separately with the parties 
realigned as described above. 
El tribunal emite una nueva orden de protección temporal por separado, con las partes 
reacomodadas como se describió antes. 

4. Deadline for Filing New Petition 
 Fecha límite para presentar una nueva solicitud 

New protected person must file a petition for protection order by (date)   
and contact the court clerk to arrange for service. 
La nueva persona protegida debe presentar una solicitud de orden de protección a más 
tardar el día (fecha)   
y ponerse en contacto con el actuario del tribunal para organizar su notificación. 

Date:    
Fecha:  Judge/Court Commissioner 

Juez/Comisionado del tribunal 

 
Print Judge/Court Commissioner Name 
Nombre en letra de molde del juez o comisionado del 
tribunal 


